
St. Anthony
     San Antonio

Oct. 28, 2018

The 30th Sunday in 
Ordinary Time

     Every Sunday we are invited anew to follow 
Jesus. No matter what our limitations or im-
pediments may be, Jesus calls us to follow him. 
Sometimes even when we don’t realize it, we are 
being called. In the Gospel today, we hear Jesus 
cure Bartimaeus, the blind man who begged at
the side of the road. But Jesus calls Bartimaeus 
as well. After receiving 
the gift of sight, Bar-
timaeus responds to 
Jesus’ call and follows 
him. As we gather in 
Jesus’ name today, let 
us consider how he is 
calling us.
     The question that 
Jesus asks Bartimae-
us is almost exactly 
the same as the one we 
heard him ask James 
and John last week: 
“What do you want me 
to do for you?” (Mark 
10:36, 10:51). But 
whereas James and John asked for power and 
glory, not seeing what they were asking of Je-
sus, Bartimaeus, the blind man, sees Jesus for 
who he is and asks for healing. Granted his re-
quest, Bartimaeus immediately followed Jesus. 
In other words, he immediately became a disci-
ple. Bartimaeus had been blind, but he had the 
eyes of faith all along.
     How would I answer the question Jesus has 
asked the last two weeks: “What do you want 
me to do for you?”

     Todos los domingos se nos invita de nuevo a 
seguir a Jesús. No importa cuáles sean nuestras 
limitaciones o impedimentos, Jesús nos llama a 
seguirlo. A veces, incluso cuando no nos damos 
cuenta, nos llaman. En el Evangelio de hoy, es-
cuchamos a Jesús curar a Bartimeo, el ciego que 
suplicaba el lado de la carretera. Pero Jesús lla-

ma a Bartimeo tam-
bién. Después de 
recibir el don de la 
vista, Bartimeo re-
sponde a la llamada 
de Jesús y lo sigue. 
Como nos reunimos 
hoy en el nombre 
de Jesús, consider-
emos cómo nos está 
llamando.
     La pregunta que 
Jesús le hace a Bar-
timeo es casi exacta-
mente la misma que 
le escuchamos pre-
guntarle a James 

y a John la semana pasada: "¿Qué quieres que 
haga por ti?" (Marcos 10:36, 10:51). Pero mien-
tras que Jacobo y Juan pidieron poder y gloria, 
al no ver lo que le pedían a Jesús, Bartimeo, el 
ciego, ve a Jesús por lo que es y pide sanidad. 
De acuerdo con su pedido, Bartimeo inmediata-
mente siguió a Jesús. En otras palabras, inme-
diatamente se convirtió en discípulo. Bartimeo 
había estado ciego, pero tenía los ojos de la fe 
todo el tiempo.
     ¿Cómo respondería la pregunta que Jesús ha 
hecho en las últimas dos semanas: "¿Qué qui-
eres que haga por ti?"

     We will ring out our joy at your saving help 
and exult in the name of our God.

     Christ loved us and gave himself up for us, as 
a fragrant offering to God.

     Alégrense los corazones que buscan al Señor; 
vuélvete al Señor y su fuerza; Busca constante-
mente su rostro.



Daily Bible Readings

Monday, October 29
Ephesians 4:  32-5:  8

Luke 13:  10-17

Tuesday, October 30
Ephesians 5:  21-33

Luke 13:  18-21

Wednesday, October 31
Ephesians 6:  1-9

Luke 3:  22-30

Thursday, November 1
Revelation 7:  2-4, 9-14

Matthew 5:  1-12

Friday, November 2
Wisdom 3:  1-9
John 6:  37-40

     Our second collection today is for the sanctu-
ary fund. This will allow us to continue mainte-
nance and upgrades during the year.
     Nuestra segunda colección hoy es para el fon-
do de sanctuary. Esto nos permitirá continuar 
el mantenimiento y las actualizaciones durante 
el año.
    
     REMINDER:  All envelopes should be placed in the 
fi rst collection each mass. This includes the regular con-
tribution, maintenance, 50/50 and Criterion envelopes 
from the packet you are sent each month. Only “special 
collection” envelopes should be included in the second col-
lection. All cash placed in the second collection is dedicat-
ed to that purpose.
RECORDATORIO: todos los sobres deben colocarse en la 
primera colección de cada masa. Esto incluye las contri-
buciones regulares, mantenimiento, 50/50 y sobres Cri-
terio del paquete que se envía cada mes. Solo los sobres 
“colección especial” deben incluirse en la segunda colec-
ción. Todo el efectivo colocado en la segunda colección está 
dedicado a ese propósito.

Our mass intentions

Saturday 4:30 - Bill Childers (+)

Sábado 6:00 - John Cruz Bobadilla (+)

Domingo 8:30 - 

Sunday 11:30 - Jean McCaslin (+)

Sunday/Domingo 5:00 - 

Friday/Viernes 7:00 - Dina De Barahoa
     To schedule a mass intention, please call our offi ce as 
early as possible before the date of the intention. Only one 
intention per mass is permitted. A donation of $10 per 
intention is equested. 
     Para programar una intención masiva, llame a nuestra 
ofi cina lo antes posible antes de la fecha de la intención. 
Solo se permite una intención por masa. Se solicita una 
donación de $10 por intención.

October 28
Ss. Simon and Jude

     The holy Apostles, Simon, a Cananean, and 
Jude Thaddeus, a cousin to Jesus, preached the 
Gospel, the fi rst in Egypt, the second in Mesopo-
tamia. They both suffered matrydom in Persia 
in the fi rst Century.

28 de octubre
Ss. Simon y Jude

      Los santos apóstoles, Simón, un Cananeo, y 
Judas Tadeo, un primo de Jesús, predicaron el 
Evangelio, el primero en Egipto, el segundo en 
Mesopotamia. Ambos sufrieron la maternidad 
en Persia en el primer siglo.



St. Anthony Happenings
     October 31 - English Mass at 4:30 p.m.
     November 1 - English Mass at 9:00 a.m.
     November 2 - English Mass at 9:00 a.m.
                           Misa en español a las 7:00 p.m.
                           
    A “Celebration of Light: will be held at Our 
Lady of Grace Monastery, Saturday, November 
3 at 5:00 p.m. with prayer and rememberance 
service at 6:00 p.m.  www.benedictine.com.
     Una “Celebración de la Luz: se llevará a cabo 
en el Monasterio de Nuestra Señora de Gracia, 
el sábado 3 de noviembre a las 5:00 p.m. con ser-
vicio de oración y recuerdo a las 6:00 p.m. www.
benedictine.com.

     The Indiana Catholic Men’s Conference is 
November 10 at the Indiana Convention Cen-
ter.   www.indianacatholicmen.com.
     La Conferencia de Hombres Católicos de 
Indiana es el 10 de noviembre en el Centro de 
Convenciones de Indiana. www.indianacatholic-
men.com.

     As the winter comes the needs of our food 
pantry grow. Your donations of canned goods, 
personal care items and non-perishable food 
items is welcome. You can leave them in the 
boxes in the back of the church. Please do not 
leave clothing or household items as they can’t 

be processed by St. Anthony. Cash contributions 
to the food pantry may be sent to the parish of-
fi ce or placed in the weekly collection.
      A medida que llega el invierno crecen las 
necesidades de nuestra despensa. Sus don-
aciones de productos enlatados, artículos de 
cuidado personal y alimentos no perecederos 
son bienvenidos. Puedes dejarlos en las cajas en 
la parte posterior de la iglesia. No deje ropa o 
artículos para el hogar, ya que no pueden ser 
procesados por St. Anthony. Las contribuciones 
en efectivo a la despensa de alimentos pueden 
enviarse a la ofi cina parroquial o colocarse en la 
recolección semanal.

     Young at Heart will be attending Mass on 
Thursday November 15 at 9:am followed by cof-
fee and donuts in the Providence Center. We 
will make Christmas decorations. Please join in 
the fellowship and fun. 
     Young at Heart asistirá a misa el jueves 
15 de noviembre a las 9:00 am, seguido de café 
y donas en el Centro de Providence. Haremos 
decoraciones navideñas. Por favor únase a la co-
munión y diversión.

Oct. 29 -  Spiritual Direction - 7:00 p.m.

Oct. 31 - All Saints Mass (English) 4:30 p.m.
                Children’s Choir - 6:00 p.m.
                Brunch Prep - 7:00 p.m.

Nov. 1 - All Souls Mass (English) 9:00 a.m.
               Getsemani - 9:00 p.m.
                                                                                              
Nov. 2 - Faithful Departed (English) 9:00 a.m.
              Faithful Departed (Espanol) 7:00 p.m. 
              Grupo Oracion - 6:30 p.m.
              Al Anon - 7:00 p.m.
              Consecrations by Mary - 7:00 p.m. 

Nov. 3 - Baptism Class - 8:30 a.m.

     St. Anthony will collect for the United Cath-
olic Appeal on November 10-11. Our goal is 
$19,000, please be generous that weekend.
     San Antonio cobrará por la Campaña Católi-
ca Unida del 10 al 11 de noviembre. Nuestra 
meta es $ 19,000, por favor sea generoso.



Providence Center Offi ce
Ofi cina del Centro de Providence

337 N. Warman Ave., Indianapolis, IN 46222
(317) 636-4828

www.saintanthonyindy.org

Monday thru Thursday 9:00 a.m. - 5:00 p.m.
De lunes a jueves de 9:00 a.m. - 5:00 p.m.

Closed Friday        Cerrado el viernes

Administrative Assistant/Asistente Administrativa 
Magaly Preciado 

Business Manager/ Gerente de Operaciones
David Sheets

Deacon/ Diácono - Oscar Morales
Director of Religious Education
Director de Educación Religiosa 

Emily McFadden
Pastor/ Padre - Rev. Juan Jose Valdes

Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

     Please call our offi ce to schedule a wedding, bap-
tism, 15eras or other special mass or celebration.

     Por favor llame a nuestra ofi cina para programar 
una boda, bautismo, 15eras u otra misa especial o 
celebración.

     Visiting the Sick
     Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 
or Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date 
for a loved one who is sick and in need of a visit. 

     Visitas a los enfermos
Comunicase con Luciano Morales al 317-918-4939 
o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una 
cita con algún familiar o amigo que necesite de una 
visita.

Support Our Sponsors

 BAPTISMAL PREPARATION
     Parents and Godparents must attend up to 
two classes and be registered members of the 
parish. Forms can be found in the back of church.   

Preparación de Bautismo
     Los padres y padrinos deben asistir hasta 
dos clases y ser miembros registrados de la par-
roquia. Las formas se pueden encontrar en la 
parte posterior de la iglesia.


